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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

אָז1֣
Bấy–giờ

ׁיר־ יָשִֽ
Môi-se–hát
H7891

מֹשֶׁה֩
Môi-se
H4872

י וּבְנֵ֨
và–con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַשִּׁירָ֤ה
bài–ca

הַזֹּאת֙
này
H2063

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức-Giê-hô-va
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
và–ho�–nói
H0559

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

ירָה אָשִׁ֤
Tôi–sẽ–hát
H7891

יהוָה֙ לַֽ
cho–Đức-Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
vì

ה גָאֹ֣
thật
H1342

ה גָּאָ֔
vinh–hiển
H1342

ס֥וּס
ngựa

וְרֹכְב֖וֹ
và–kỵ–sĩ
H7392

רָמָ֥ה
Ngài–quăng

ם׃ בַיָּֽ
xuống–biển
H3220

Ðoạn, Môi-se và dân Y-sơ-ra-ên hát bài ca nầy cho Ðức Giê-hô-va, rằng: Tôi ca tu�ng Ðức Giê-hô-va, vì Ngài rất vinh 
hiển oai nghiêm. Ngài đã liệng xuống biển ngựa và người cỡi ngựa.

עָזִּ֤י2
Sức–mạnh–tôi
H5797

וְזִמְרָת֙
và–bài–ca–tôi
H2176

יָ֔הּ
là–Giê-hô-va
H3050

יְהִי־ וַֽ
và–Ngài–đã–trở–nên
H1961

י לִ֖
cho–tôi

ישׁוּעָה֑ לִֽ
sự–cứu–rỗi
H3444

זֶה֤
Đây
H2088

֙ אֵלִי
là–Đức–Chúa–Trời–tôi
H0410

הוּ וְאַנְוֵ֔
và–tôi–sẽ–tôn–vinh–Ngài

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

י אָבִ֖
của–cha–tôi
H0001

נְהוּ׃ וַאֲרֹמְמֶֽ
và–tôi–sẽ–tôn–cao–Ngài

Ðức Giê-hô-va là sức mạnh và sự ca tu�ng của tôi: Ngài đã trở nên Ðấng cứu tôi. Ngài là Ðức Chúa Trời tôi, tôi ngợi 
khen Ngài; Ðức Chúa Trời của tổ phu� tôi, tôi tôn kính Ngài.

יְהוָה3֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אִ֣ישׁ
là–chiến–sĩ
H0376

מִלְחָמָה֑
chiến–trận
H4421

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

שְׁמֽוֹ׃
là–danh–Ngài
H8034

Ðức Giê-hô-va là một chiến sĩ; Danh Ngài là Giê-hô-va.

ת4 מַרְכְּבֹ֥
Xe–chiến
H4818

ה פַּרְעֹ֛
của–Pha-ra-ôn
H6547

וְחֵיל֖וֹ
và–đạo–quân–ông
H2428

יָרָ֣ה
Ngài–quăng

בַיָּ֑ם
xuống–biển
H3220

וּמִבְחַ֥ר
và–những–tướng–chỉ–huy–tuyển–cho�n
H4005

יו ׁלִשָׁ֖ שָֽ
của–ông

טֻבְּע֥וּ
bi �–dìm
H2883

בְיַם־
trong–Biển
H3220

סֽוּף׃
Đỏ
H5488

Ngài đã ném xuống biển binh xa Pha-ra-ôn và cả đạo binh của người; Quan tướng kén cho�n của người đã bi � đắm 
nơi Biển đỏ,

ת5 תְּהֹמֹ֖
Vực–sâu
H8415

יְכַסְיֻמ֑וּ
phủ–lấp–ho�
H3680

יָרְד֥וּ
ho�–chìm
H3381

בִמְצוֹלֹ֖ת
xuống–đáy
H4688

כְּמוֹ־
như
H3644

בֶן׃ אָֽ
đá
H0068

Những lượn sóng đã vùi lấp ho� rồi; Ho� chìm đến đáy biển như một hòn đá vậy.
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ינְך6ָ֣ יְמִֽ
Tay–phải–Ngài
H3225

יְהוָ֔ה
hỡi–Đức-Giê-hô-va
H3068

י נֶאְדָּרִ֖
oai–nghiêm
H0142

חַ בַּכֹּ֑
trong–sức–mạnh

ינְךָ֥ יְמִֽ
tay–phải–Ngài
H3225

יְהוָה֖
hỡi–Đức-Giê-hô-va
H3068

תִּרְעַ֥ץ
nghiền–nát
H7492

אוֹיֵֽב׃
kẻ–thù
H0341

Hỡi Ðức Giê-hô-va! Tay hữu Ngài có sức mạnh vinh hiển thay. Hỡi Ðức Giê-hô-va! Tay hữu Ngài hủy quân nghi �ch 
tan đi.

ב7 וּבְרֹ֥
Và–trong–sự–vĩ–đại
H7230

גְּאוֹנְךָ֖
của–Ngài
H1347

ס תַּהֲרֹ֣
Ngài–lật–đổ
H2040

קָמֶי֑ךָ
những–kẻ–chống–đối–Ngài

תְּשַׁלַּח֙
Ngài–phóng–ra
H7971

נְךָ֔ חֲרֹ֣
cơn–thi �nh–nộ–Ngài
H2740

יאֹכְלֵ֖מוֹ
nó–thiêu–đốt–ho�
H0398

שׁ׃ כַּקַּֽ
như–rơm
H7179

Bởi sự cả thể của oai nghiêm Ngài, Ðánh đổ kẻ dấy nghi �ch cùng mình. Ngài nổi giận phừng phừng, Ðốt ho� cháy 
như rơm ra.

וּבְר֤וּח8ַ
Và–bởi–hơi–thở
H7307

אַפֶּי֙ךָ֙
của–lỗ–mũi–Ngài
H0639

נֶעֶ֣רְמוּ
nước–chất–đống
H6192

יִם מַ֔
nước
H4325

נִצְּב֥וּ
dựng–đứng
H5324

כְמוֹ־
như
H3644

נֵד֖
đống
H5067

נֹזְלִ֑ים
nước–chảy
H5140

פְא֥וּ קָֽ
vực–sâu–đông–lại

ת תְהֹמֹ֖
vực–sâu
H8415

בְּלֶב־
trong–lòng

יָֽם׃
biển
H3220

Lỗ mũi Ngài thở hơi ra, nước bèn dồn lại, Lượn sóng đổ dựng như một bờ đê; Vực sâu đo�ng lại nơi rún biển.

אָמַ֥ר9
Kẻ–thù–nói
H0559

אוֹיֵב֛
kẻ–thù
H0341

ף אֶרְדֹּ֥
ta–sẽ–đuổi–theo
H7291

יג אַשִּׂ֖
ta–sẽ–bắt–ki �p
H5381

ק אֲחַלֵּ֣
ta–sẽ–chia

שָׁלָל֑
chiến–lợi–phẩm
H7998

תִּמְלָאֵמ֣וֹ
linh–hồn–ta–sẽ–được–thỏa–mãn
H4390

י נַפְשִׁ֔
linh–hồn–ta
H5315

יק אָרִ֣
ta–sẽ–rút
H7324

י חַרְבִּ֔
gươm–ta
H2719

מוֹ תּוֹרִישֵׁ֖
tay–ta–sẽ–tiêu–diệt–ho�
H3423

י׃ יָדִֽ
tay–ta
H3027

Quân nghi �ch rằng: Ta đuổi theo, ta sẽ đuổi ki �p Ta sẽ chia phân của giặc; Tâm hồn ta sẽ thỏa nguyện nơi ho�; Ta rút 
gươm ra, tay ta hủy diệt ho�.

פְת10ָּ נָשַׁ֥
Ngài–thổi
H5398

בְרוּחֲךָ֖
bằng–gió–Ngài
H7307

מוֹ כִּסָּ֣
biển–phủ–lấp–ho�
H3680

יָם֑
biển
H3220

֙ לֲלוּ צָֽ
ho�–chìm
H6749

רֶת עוֹפֶ֔ כַּֽ
như–chì
H5777

יִם בְּמַ֖
trong–dòng–nước
H4325

ים׃ אַדִּירִֽ
mạnh–mẽ
H0117

Ngài đã thở hơi ra Biển vùi lấp quân nghi �ch lại; Ho� bi � chìm như cu�c chì Nơi đáy nước sâu.

י־11 מִֽ
Ai
H4310

כָה כָמֹ֤
giống–như–Ngài
H3644

אֵלִם֙ בָּֽ
giữa–các–thần
H0410

יְהוָ֔ה
hỡi–Đức-Giê-hô-va
H3068

י מִ֥
ai
H4310

כָה כָּמֹ֖
giống–như–Ngài
H3644

ר נֶאְדָּ֣
oai–nghiêm
H0142

דֶשׁ בַּקֹּ֑
trong–sự–thánh–khiết
H6944

א נוֹרָ֥
đáng–kính–sợ
H3372

ת תְהִלֹּ֖
trong–sự–ngợi–khen
H8416

שֵׂה עֹ֥
làm

לֶא׃ פֶֽ
phép–lạ
H6382

Hỡi Ðức Giê-hô-va! trong vòng các thần, ai giống như Ngài? Trong sự thánh khiết, ai được vinh hiển như Ngài. 
Ðáng sợ, đáng khen Hay làm các phép lạ?
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12֙ נָטִי֙תָ
Ngài–giơ
H5186

ינְךָ֔ יְמִ֣
tay–phải–Ngài
H3225

תִּבְלָעֵ֖מוֹ
đất–nuốt–ho�
H1104

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Ngài đã đưa tay hữu ra, Ðất đã nuốt chúng nó.

ית13ָ נָחִ֥
Ngài–dẫn–dắt
H5148

בְחַסְדְּךָ֖
bằng–sự–nhân–từ–Ngài

עַם־
dân–

ז֣וּ
này
H2098

גָּאָלְ֑תָּ
Ngài–đã–chuộc

לְתָּ נֵהַ֥
Ngài–đã–hướng–dẫn
H5095

בְעָזְּךָ֖
bằng–sức–mạnh–Ngài
H5797

אֶל־
đến–
H0413

נְוֵה֥
nơi–ở

ׁךָ׃ קָדְשֶֽ
thánh–Ngài
H6944

Ngài lấy lòng thương xót dìu dắt Dân nầy mà Ngài đã chuộc lại; Ngài đã dùng năng lực đưa nó Về nơi ở thánh 
của Ngài.

ׁמְע֥ו14ּ שָֽ
Các–dân–đã–nghe
H8085

ים עַמִּ֖
các–dân–tộc

יִרְגָּז֑וּן
ho�–run–sợ
H7264

יל חִ֣
sự–đau–đớn

ז אָחַ֔
đã–nắm–lấy
H0270

י יֹשְׁבֵ֖
dân–cư
H3427

שֶׁת׃ פְּלָֽ
Phi-li-tin
H6429

Các dân tộc nghe biết việc nầy đều run sợ, Cơn kinh hãi áp-hãm dân xứ Pha-lê-tin.

אָ֤ז15
Bấy–giờ

֙ נִבְהֲלוּ
đã–kinh–hãi
H0926

אַלּוּפֵי֣
các–tộc–trưởng

אֱד֔וֹם
Ê-đôm
H0123

אֵילֵי֣
các–thủ–lĩnh

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

אחֲזֵמ֖וֹ ֹֽ י
sự–run–rẩy–nắm–lấy–ho�
H0270

רָ֑עַד
run–rẩy

גוּ נָמֹ֕
tan–chảy–hết
H4127

ל כֹּ֖
tất–cả
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
dân–cư
H3427

כְנָֽעַן׃
Ca-na-an

Các quan trưởng xứ Ê-đôm bèn lấy làm bối rối; Mấy mặt anh hùng nơi Mô-áp đều kinh hồn; Cả dân Ca-na-an đều 
mất vía

ל16 תִּפֹּ֨
Sẽ–giáng–xuống
H5307

עֲלֵיהֶ֤ם
trên–ho�

אֵימָתָ֙ה֙
sự–kinh–hãi
H0367

חַד וָפַ֔
và–sự–sợ–hãi
H6343

ל בִּגְדֹ֥
bởi–sự–lớn–lao

זְרוֹעֲךָ֖
cánh–tay–Ngài
H2220

יִדְּמ֣וּ
ho�–sẽ–câm–lặng

כָּאָבֶ֑ן
như–đá
H0068

עַד־
cho–đến–khi
H5704

ר יַעֲבֹ֤
đi–qua

עַמְּךָ֙
dân–Ngài

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

ד־ עַֽ
cho–đến–khi
H5704

ר יַעֲבֹ֖
đi–qua

עַם־
dân–

ז֥וּ
này
H2098

יתָ׃ קָנִֽ
Ngài–đã–mua–chuộc
H7069

Sự hoảng hốt kinh hãi giáng cho chúng nó; Hỡi Ðức Giê-hô-va! vì quyền cao nơi cánh tay Ngài, Chúng nó đều bi � 
câm như đá, Cho đến chừng nào dân Ngài vượt qua; Cho đến khi dân mà Ngài đã chuộc, vượt qua rồi.

מו17ֹ תְּבִאֵ֗
Ngài–đưa–ho�–vào
H0935

וְתִטָּעֵמ֙וֹ֙
và–trồng–ho�
H5193

בְּהַר֣
trên–núi
H2022

תְךָ֔ נַחֲלָֽ
sản–nghiệp–Ngài
H5159

מָכ֧וֹן
nơi–vững–chắc
H4349

לְשִׁבְתְּךָ֛
để–Ngài–ngự
H3427

פָּעַ֖לְתָּ
Ngài–đã–làm
H6466

יְהוָה֑
Đức-Giê-hô-va
H3068

שׁ מִקְּדָ֕
đền–thánh
H4720

אֲדֹנָי֖
Chúa
H0136

כּוֹנְנ֥וּ
tay–Ngài–đã–lập

יךָ׃ יָדֶֽ
tay–Ngài
H3027

Hỡi Ðức Giê-hô-va! Ngài đưa dân ấy vào, và lập nơi núi cơ nghiệp Ngài, Tức là chốn Ngài đã sắm sẵn, để làm nơi ở 
của Ngài, Hỡi Chúa! là đền thánh mà tay Ngài đã lập.

׀יְהוָה֥ 18
Đức-Giê-hô-va
H3068

יִמְלֹ֖ךְ
sẽ–cai–tri �

לְעֹלָ֥ם
đời–đời
H5769

ד׃ וָעֶֽ
mãi–mãi
H5703
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Ðức Giê-hô-va sẽ cai tri � đời đời kiếp kiếp.

י19 כִּ֣
Vì

֩ בָא
đã–đi–vào
H0935

ס֨וּס
ngựa

ה פַּרְעֹ֜
Pha-ra-ôn
H6547

בְּרִכְבּ֤וֹ
với–xe–chiến–mã
H7393

֙ וּבְפָרָשָׁיו
và–kỵ–binh

בַּיָּ֔ם
vào–biển
H3220

וַיָּ֧שֶׁב
và–Đức-Giê-hô-va–đã–khiến
H7725

יְהוָה֛
Đức-Giê-hô-va
H3068

עֲלֵהֶ֖ם
trên–ho�

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מֵי֣
nước–
H4325

הַיָּ֑ם
biển
H3220

וּבְנֵי֧
nhưng–con–cái

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

הָלְכ֥וּ
đã–đi
H1980

ה בַיַּבָּשָׁ֖
trên–đất–khô
H3004

בְּת֥וֹךְ
ở–giữa
H8432

ם׃ הַיָּֽ
biển
H3220

פ
—

Vì ngựa của Pha-ra-ôn, binh xa, cùng lính kỵ người đã xuống biển; Và Ðức Giê-hô-va đã vùi dập nước biển lên 
trên, Nhưng dân Y-sơ-ra-ên đi giữa biển như đi trên đất cạn.

וַתִּקַּח20֩
Và–Mi-ri-am–cầm–lấy
H3947

מִרְיָ֨ם
Mi-ri-am
H4813

ה הַנְּבִיאָ֜
nữ–tiên–tri
H5031

אֲח֧וֹת
chi �–của
H0269

ן אַהֲרֹ֛
A-rôn
H0175

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ף הַתֹּ֖
trống–cơm
H8596

בְּיָדָ֑הּ
trong–tay–bà
H3027

ָ וַתֵּצֶ֤אן
và–tất–cả–đi–ra
H3318

ל־ כָֽ
tất–cả–
H3605

הַנָּשִׁים֙
phu�–nữ
H0802

יהָ אַחֲרֶ֔
theo–sau–bà

ים בְּתֻפִּ֖
với–trống–cơm
H8596

וּבִמְחֹלֹֽת׃
và–nhảy–múa
H4246

Nữ tiên tri Mi-ri-am, là em gái A-rôn, tay cầm trống cơm, các đàn bà đều đi ra theo người, cầm trống cơm và múa.

עַן21 וַתַּ֥
Và–Mi-ri-am–đáp

לָהֶ֖ם
với–ho�

מִרְיָם֑
Mi-ri-am
H4813

ירוּ שִׁ֤
Hãy–hát
H7891

יהוָה֙ לַֽ
cho–Đức-Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
vì–

ה גָאֹ֣
thật
H1342

ה גָּאָ֔
vinh–hiển
H1342

ס֥וּס
ngựa

וְרֹכְב֖וֹ
và–kỵ–sĩ
H7392

רָמָ֥ה
Ngài–quăng

ם׃ בַיָּֽ
xuống–biển
H3220

ס
—

Mi-ri-am đáp lại rằng: Hãy ca tu�ng Ðức Giê-hô-va, vì Ngài rất vinh hiển oai nghiêm; Ngài đã liệng xuống biển 
ngựa và người cỡi ngựa.

ע22 וַיַּסַּ֨
Và–Môi-se–dẫn
H5265

ה מֹשֶׁ֤
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מִיַּם־
từ–Biển–
H3220

ס֔וּף
Đỏ
H5488

וַיֵּצְא֖וּ
và–ho�–đi–ra
H3318

אֶל־
đến–
H0413

מִדְבַּר־
đồng–vắng–

שׁ֑וּר
Su-rơ
H7793

וַיֵּלְכ֧וּ
và–ho�–đi
H3212

שְׁלֹֽשֶׁת־
ba–
H7969

ים יָמִ֛
ngày
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֖
trong–đồng–vắng

וְלאֹ־
và–không–
H3808

צְאוּ מָ֥
tìm–được
H4672

יִם׃ מָֽ
nước
H4325

Ðoạn, Môi-se đem dân Y-sơ-ra-ên đi khỏi Biển đỏ, đến nơi đồng vắng Su-rơ; tro�n ba ngày đi trong đồng vắng, 
kiếm chẳng được nước đâu cả.

או23ּ וַיָּבֹ֣
Và–ho�–đến
H0935

תָה מָרָ֔
Ma-ra
H4785

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יָֽכְל֗וּ
có–thể
H3201

ת לִשְׁתֹּ֥
uống
H8354

מַיִ֙ם֙
nước
H4325

ה מִמָּרָ֔
từ–Ma-ra
H4785

י כִּ֥
vì

ים מָרִ֖
đắng
H4751

הֵם֑
chúng
H1992

עַל־
vì–

ן כֵּ֥
vậy

א־ קָרָֽ
được–go�i–là–
H7121

שְׁמָ֖הּ
tên–nó
H8034

ה׃ מָרָֽ
Ma-ra
H4785

Kế đến đất Ma-ra, nhưng vì nước tại đó đắng, uống chẳng được, nên chi chỗ nầy go�i là Ma-ra.

נו24ּ וַיִּלֹּ֧
Và–dân–chúng–lằm–bằm

הָעָם֛
dân–chúng

עַל־
với–

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר לֵּאמֹ֖
rằng
H0559

מַה־
gì–
H4100

ה׃ נִּשְׁתֶּֽ
chúng–tôi–sẽ–uống
H8354
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Dân sự bèn oán trách Môi-se rằng: Chúng tôi lấy chi uống?

וַיִּצְעַק25֣
Và–ông–kêu–cầu
H6817

אֶל־
cùng–
H0413

יְהוָ֗ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

הוּ וַיּוֹרֵ֤
và–Đức-Giê-hô-va–chỉ–cho–ông

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

ץ עֵ֔
một–cây–gỗ
H6086

וַיַּשְׁלֵךְ֙
và–ông–ném
H7993

אֶל־
vào–
H0413

יִם הַמַּ֔
nước
H4325

יִּמְתְּק֖וּ וַֽ
và–nước–trở–nên–ngo�t
H4985

יִם הַמָּ֑
nước
H4325

ם שָׁ֣
Tại–đó
H8033

ם שָׂ֥
Ngài–lập

ל֛וֹ
cho–ho�

ק חֹ֥
luật–lệ
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
và–mệnh–lệnh
H4941

ם וְשָׁ֥
và–tại–đó
H8033

הוּ׃ נִסָּֽ
Ngài–thử–ho�
H5254

Môi-se kêu van Ðức Giê-hô-va; Ngài bèn chỉ cho người một cây gỗ, người lấy liệng xuống nước, nước bèn hóa ra 
ngo�t. Ấy tại đó, Ðức Giê-hô-va đi �nh luật lệ cùng lập pháp độ cho dân sự, và tại đó Ngài thử ho�.

וַיֹּאמֶר26֩
Và–Ngài–phán
H0559

אִם־
Nếu–

שָׁמ֨וֹעַ
chăm–chỉ
H8085

ע תִּשְׁמַ֜
ngươi–nghe
H8085

׀לְק֣וֹל 
tiếng–

יְהוָה֣
Đức-Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ר וְהַיָּשָׁ֤
và–điều–ngay–thẳng
H3477

֙ בְּעֵינָיו
trong–mắt–Ngài

ה תַּעֲשֶׂ֔
ngươi–làm

֙ אֲזַנְתָּ וְהַֽ
và–lắng–nghe
H0238

יו לְמִצְוֹתָ֔
điều–răn–Ngài
H4687

וְשָׁמַרְתָּ֖
và–giữ
H8104

כָּל־
tất–cả–
H3605

יו חֻקָּ֑
luật–lệ–Ngài
H2706

ל־ כָּֽ
tất–cả–
H3605

ה חֲלָ֞ הַמַּֽ
bệnh–tật

אֲשֶׁר־
mà–

מְתִּי שַׂ֤
Ta–đã–giáng

בְמִצְרַיִ֙ם֙
trên–Ai-cập
H4714

לאֹ־
không–
H3808

ים אָשִׂ֣
Ta–sẽ–chẳng–giáng

יךָ עָלֶ֔
trên–ngươi

י כִּ֛
vì

אֲנִ֥י
Ta
H0589

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

ךָ׃ רֹפְאֶֽ
Đấng–chữa–lành–ngươi
H7495

ס
—

Ngài phán rằng: Nếu ngươi chăm chỉ nghe lời Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, làm sự ngay thẳng trước mặt Ngài, 
lắng tai nghe các điều răn và giữ mo�i luật lệ Ngài, thì ta chẳng giáng cho ngươi một trong các bi �nh nào mà ta đã 
giáng cho xứ Ê-díp-tô; vì ta là Ðức Giê-hô-va, Ðấng chữa bi �nh cho ngươi.

או27ּ וַיָּבֹ֣
Và–ho�–đến
H0935

מָה אֵילִ֔
Ê-lim
H0362

ם וְשָׁ֗
và–tại–đó
H8033

ים שְׁתֵּ֥
mười–
H8147

עֶשְׂרֵ֛ה
hai
H6240

עֵינֹ֥ת
suối

יִם מַ֖
nước
H4325

וְשִׁבְעִי֣ם
và–bảy–mươi
H7657

ים תְּמָרִ֑
cây–chà–là
H8558

וַיַּחֲנוּ־
và–ho�–đóng–trại–
H2583

ם שָׁ֖
tại–đó
H8033

עַל־
bên–cạnh–

יִם׃ הַמָּֽ
nước
H4325

Ðoạn, dân sự đến đất Ê-lim; nơi đó có mười hai suối nước, và bảy mươi cây chà là; dân sự đóng trại tại đó, gần 
bên suối nước.
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